Swedish Names 


The Swedish ancestors of the Challeen Family were either farmers or soldiers. Farmers and laborers 
used the patronymic system for family names. This system shows that a person was the son or 
daughter of a certain man. For example, the son of Sven would have the surname Svensson and the 
daughter's surname would be Svensdotter. The first or Christian names would precede the surname. 
A woman would not take her husband's surname when she married but rather would retain her own 
maiden name. A person could change their name if they wanted to. All that one had to do was to 
inform the minister, who would write the new name in the church records. To avoid confusion, soldiers 
were usually given different surnames when entering service. These were usually names of strength 
such as Stark (strong), armament such as Sköld (shield), or nature such as Skog (forest). Children 
might or might not use their father’s army name instead of the patronymic. It was also common for 
skilled craftsmen or tradesmen to exchange their patronymic name for something else. 


Several ancestors of the Challeen's were military men. The following are military names they took and 
their meanings translated into English: 


FORSDAHL Rapids-Valley 

FÄRDIG Ready, prepared, complete 
KIHLSTRÖM Wedge-Stream 

FERM (FÄRM) Prompt, expeditious 
BÖLJA Wave, surge 


In Sweden it has always been common to use nicknames or affectionate forms of a given name 
(cf, William - Bill). This can be confusing in research, where, for example, someone is called Lisa in 
the birth records but later on is called Lisbet in another record, It really is not much of a problem once 
we have learned to recognize these names. Some of the more common ones are listed below: 


Anders: Andreas 

Johan: Jan, Johannes, Jon, Jonas 
Magnus: Måns 

Per: Peder, Pehr, Petter, Par 
Catrina: Cajsa, Kajsa 
Christina: Stina 

Cherstin: Chirsta, Stina 
Elisbet: Elisa, Lisa, Lisbet, 
Karin: Cajsa, Kajsa 

Katrina: Cajsa, Kajsa 
Kristina: Stina 

Margareta: Greta 

Maria: Maja 


In recording the Challeen family history, the version of the name which was most frequently seen in 
the records was used. 
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